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SCHEDA ELETTRONICA
CONTROL BOARD
CARTE ELECTRONIQUE
STEUER PLATINE
TARJETA ELECTRONICA
ELEKTRONISCHE PRINTKAART 
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 Español ES
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I dati e le informazioni indicate in questo manuale sono da ritenersi suscettibili di modifica in qualsiasi momento e senza obbligo di preavviso da parte di CAME cancelli automatici s.p.a.

Collegamenti elettrici

IT

Componenti principali

1 - Trasformatore
2 - Morsettiera collegamento trasformatore
3 - Fusibile accessori 1.6 A
4 - Morsettiera collegamento finecorsa
5 - Fusibile di linea 1.6 A
6 - Morsettiera per alimentazione scheda, 230V A.C.
7 - Morsettiera per il collegamento accessori e dispositivi di controllo
8 - Morsettiera collegamento elettroblocco
9 - Morsettiera collegamento Buzzer (Sirena)

10 - Connettori per il collegamento dei transponder
11 - Connettori schede R700
12 - Connettore scheda memory roll
13 - Connettore collegamento display
14 - Pulsanti programmazione funzioni
15 - Non utilizzato

10-11    Morsetti per l’alimentazione degli accessori (24V A.C. - 500mA)

1-2     Pulsante di arresto (contatto N.C.)

2-3     Pulsante di azionamento orario (contatto N.O.)

2-4     Pulsante di azionamento antiorario (contatto N.O.)

2-EM    Pulsante di emergenza (contatto N.C.)

2-S1    Fotocellula anti-intrusione (contatto N.C.)

2-S2    Sensore di pressione (contatto N.C.)

+ -      Sirena (Buzzer)
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I dati e le informazioni indicate in questo manuale sono da ritenersi suscettibili di modifica in qualsiasi momento e senza obbligo di preavviso da parte di CAME cancelli automatici s.p.a.
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+ E    -

L1T L2T 24V 0V

Finecorsa

Bianco
Marrone

Verde

Blu 
Bianco
Rosa
Rosso

Trasformatore

L N

Alimentazione 230V A.C., 
frequenza 50/60 Hz

Collegare la massa al  morsetto predisposto sul tornello.
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I dati e le informazioni indicate in questo manuale sono da ritenersi suscettibili di modifica in qualsiasi momento e senza obbligo di preavviso da parte di CAME cancelli automatici s.p.a.

EbA EbA EbI EbI Elettroblocchi

+ E - EbA EbA EbI EbI 

12 :30

12 :30

CAME

CAME

Display

Transponder ad azionamento orario / (contatto N.O.)

Dopo 10“ se non viene dato nessun altro 
comando, il tornello si riblocca automaticamente.

Transponder ad azionamento antiorario / (contatto N.O.)

Dopo 10“ se non viene dato nessun altro 
comando, il tornello si riblocca automaticamente.
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I dati e le informazioni indicate in questo manuale sono da ritenersi suscettibili di modifica in qualsiasi momento e senza obbligo di preavviso da parte di CAME cancelli automatici s.p.a.
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TWISTER

I nostri prodotti sono realizzati con materiali diversi. La maggior parte di essi (alluminio, plastica, ferro, cavi elettrici) è assimilabile ai rifi uti 
solidi e urbani. Possono essere riciclati attraverso la raccolta e lo smaltimento differenziato nei centri autorizzati. 

Altri componenti (schede elettroniche, batterie dei transmettitori etc.) possono invece contenere sostanze inquinanti. 

Vanno quindi rimossi e consegnati a ditte autorizzate al recupero e allo smaltimento degli stessi.

Dismissione e smaltimento



The data and information reported in this installation manual are susceptible to change at any time and without obligation on CAME cancelli automatici s.p.a. to notify users.
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Electrical connections

Main Components

1 - Transformer
2 - Transformer connection terminals
3 - 1.6A accessories Fuse
4 - Endpoint connection terminal
5 - 1.6A line fuse
6 - 230V A.C. control board power terminals
7 - Terminals for connecting accessories and command and control systems.
8 - Electro-block connection terminal board
9 - Buzzer connection terminal board

10 - Transponder connectors
11 - R700 board connectors
12 - Memory roll board connectors
13 - Display connection connector
14 - Functions programming buttons
15 - Not used

10-11    Terminals to power accessories (24V A.C. - 500mA)

1-2     Stop Button (N.C. Contact)

2-3     Clockwise activating button (N.O. contact)

2-4     Counter-clockwise activating button (N.O. Contact)

2-EM    Emergency button (N.C. contact)

2-S1    Anti-intrusion photocell (N.C. contact)

2-S2    Pressure sensor (N.C. contact)

+ -      Buzzer



The data and information reported in this installation manual are susceptible to change at any time and without obligation on CAME cancelli automatici s.p.a. to notify users.
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+ E    -

L1T L2T 24V 0V

Endpoint

White
Brown
Green

Blue 
White
Pink
Red

Transformer

L N

230V A.C. power supply, 
50/60Hz frequency

Connect the earth to the terminal fi tted on the turnstile.



The data and information reported in this installation manual are susceptible to change at any time and without obligation on CAME cancelli automatici s.p.a. to notify users.
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EbA EbA EbI EbI Electroblocks

+ E - EbA EbA EbI EbI 

12 :30

12 :30

CAME

CAME

Display

Clockwise activated trasponder/ ( N.O. Contact))

If after 10“ no other command is given, the 
turnstile automatically reblocks.

Counter- clockwise activated trasponder/ ( N.O. Contact)

If after 10“ no other command is given, the 
turnstile automatically reblocks.



The data and information reported in this installation manual are susceptible to change at any time and without obligation on CAME cancelli automatici s.p.a. to notify users.
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Disposal

 

CAME Cancelli Automatici S.p.A.
via Martiri della Libertà, 15
31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY
tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941
internet: www.came.it - e-mail: info@came.it 

Declares under its own responsibility that the equipments for automatic garage doors and gates listed below:

… comply with the National Law related to the following European Directives and to the applicable parts of the 
following Standards.

73/23/EEC - 93/68/EC        LOW VOLTAGE DIRECTIVE

89/336/EEC - 92/31/EEC   ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY DIRECTIVE

EN 60335-1  EN 61000-6-2 EN 13241-1  EN 61000-6-3  

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Pursuant to the Low Voltage Directive 73/23/EEC

THE MANAGING DIRECTOR
Gianni Michielan

TWISTER

Reference code to request a true copy of the original:  

IMPORTANT WARNING!
Do not use the equipment specifi ed here above, before completing the 
full installation. In full compliance to the Low Voltage Directive 73/23/

EEC

This product, including the packaging, is made up of several types of materials that can be recycled.

Investigate the recycling or disposal systems of the product, complying with prevailing local legislation.

Some electronic components may contain polluting substances. Do not litter.
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Les données et les indications fournies dans ce manuel d’installation peuvent subir des modifications à tout moment sans avis préalable de la part de CAME cancelli automatici s.p.a.

F
R

A
N

Ç
A

IS
FR

Branchements électriques

Principaux composants

1 - Transformeur
2 - Bornier branchement transformeur
3 - Fusible accessoires 1.6 A
4 - Bornier branchement encodeur
5 - Fusible ligne 1.6 A
6 - Bornier alimentation carte, 230V A.C.
7 - Bornier branchement accessoires et systèmes de commande
8 - bornier branchement electrobloc.
9 - Bornier de branchement Avertisseur (Sirène)
10 - Connecteurs de branchement des transpondeurs
11 - Connecteurs cartes R700
12 - Connecteur carte mémoire roll
13 - Connecteur branchement affichage
14 - Touches de programmation de fonctions
15 - Non utilisé

10-11    Borniers d’alimentation des accessoires (24V A.C. - 500mA)

1-2     Touche d’arrêt (contact N.C.)

2-3     Touche d’actionnement horaire (contact N.O.)

2-4     Touche d’actionnement anti-horaire (contact N.O.)

2-EM    Touche d’urgence (contact N.C.)

2-S1    Photocellule anti-intrusion (contact N.C.)

2-S2    Capteur de pression (contact N.C.)

+ -      Sirène (Buzzer)



Les données et les indications fournies dans ce manuel d’installation peuvent subir des modifications à tout moment sans avis préalable de la part de CAME cancelli automatici s.p.a.

P
ag

. 
1

2
1

2
  
- 

C
od

e 
m

an
u
el

: 
3

1
9

L
R

3
3

3
1

9
L
R

3
3

 v
er

. 
1

.0
1

.0
  
0

2
/2

0
0

9
  
©

 C
A

M
E 

ca
n
ce

lli
 a

ut
om

at
ic

i s
.p

.a
. 

F
R

A
N

Ç
A

IS

+ E    -

L1T L2T 24V 0V

Butée

Blanc
Marron

Vert

Bleu 
Blanc
Rose 

Rouge 

Transformateur 

L N

Alimentation 230 V A.C., 
fréquence 50/60 Hz

Brancher la masse sur le bornier prévu sur le tourniquet.
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Les données et les indications fournies dans ce manuel d’installation peuvent subir des modifications à tout moment sans avis préalable de la part de CAME cancelli automatici s.p.a.
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EbA EbA EbI EbI Electroblocs

+ E - EbA EbA EbI EbI 

12 :30

12 :30

CAME

CAME

Affi chage

Transpondeur à commande horaire / (contact N.O.)

Si au bout de 10 secondes aucune autre commande 
n’est actionnée le tourniquet se bloque à nouveau 
automatiquement.

Transpondeur à commande anti-horaire / (contact N.O.)

Si au bout de 10 secondes aucune autre commande 
n’est actionnée le tourniquet se bloque à nouveau 
automatiquement.



Les données et les indications fournies dans ce manuel d’installation peuvent subir des modifications à tout moment sans avis préalable de la part de CAME cancelli automatici s.p.a.
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Recyclage et élimination

 

CAME Cancelli Automatici S.p.A.
via Martiri della Libertà, 15
31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY
tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941
internet: www.came.it - e-mail: info@came.it 

Déclare sous sa responsabilité, que les produits suivants pour l’automation de portails et portes de garage, ainsi 
dénommés:

... sont conformes aux conditions nécessaires et aux dispositions appropriées, fi xées par les Directives suivantes et 
aux articles applicables des Règlementations de référence indiqués ci-après.

73/23/CEE - 93/68/CE          DIRECTIVE BASSE TENSION

89/336/CEE - 92/31/CEE      DIRECTIVE COMPATIBILITÉ ELECTROMAGNETIQUE

EN 60335-1  EN 61000-6-2 EN 13241-1  EN 61000-6-3  

DECLARATION CE DE CONFORMITE
Aux termes de la Directive Basse Tension 73/23/CEE

L’ADMINISTRATEUR DÉLÉGUÉ
Gianni Michielan

TWISTER

Code de référence pour demander une copie conforme à l’original:  

AVIS IMPORTANT !
Il est interdit de mettre en service les produits, objet de cette 

déclaration, avant de les incorporer à l’installation et/ou de terminer 
le montage de cette dernière, conformément aux dispositions de la 

Directive Basse Tension 73/23/CEE

Cet appareil, y compris l’emballage, est constitué de plusieurs types de matériaux pouvant être recyclés.

S’informer sur les systèmes de recyclage ou d’élimination de l’appareil en se conformant aux lois locales en vigueur.

Certains composants électroniques pourraient contenir des substances polluantes, ne pas les jeter n’importe où.
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Sämtliche in der Installationsanleitung aufgeführten Daten und Informationen können jederzeit und ohne Vorankündigung von CAME cancelli automatici s.p.a verändert werden.
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Elektrische Anschlüsse

Hauptbestandteile

1 - Trafo
2 - Anschlussklemmen Trafo
3 - Schmelzsicherungen Zusatzgeräte 1,6A
4 - Anschlussklemme Encoder
5 - Schmelzsicherung Leitung 1,6A
6 - Anschlussklemmen für die Stromversorgung der Steckkarte, 230V A.C.
7 - Anschlussklemmen für Zusatz- und Befehlsgeräte
8 - Klemmleiste für Anschluss Elektroblock.
9 - Klemmleiste für den Anschluss des Buzzers (Hupe)

10 - Anschlüsse für Transponder
11 - Anschlüsse für Steckkarte R700
12 - Anschluss für Steckkarte Memory Roll
13 - Anschluss für Display
14 - Taster für die Eingabe der Funktionen
15 - Nicht verwendet

10-11    Anschlussklemmen für die Stromversorgung der Zusatzgeräte (24V A.C. - 500mA)

1-2     Stoptaster (Kontakt N.C.)

2-3     Taster für Betrieb im Uhrzeigersinn (Kontakt N.O.)

2-4     Taster für Betrieb gegen den Uhrzeigersinn (Kontakt N.O.)

2-EM    Notstop (Kontakt N.C.)

2-S1    Lichtschranke mit Übersteigungssicherung (Kontakt N.C.)

2-S2    Drucksensoren (Kontakt N.C.)

+ -      Akustischer Alarm (Buzzer)



Sämtliche in der Installationsanleitung aufgeführten Daten und Informationen können jederzeit und ohne Vorankündigung von CAME cancelli automatici s.p.a verändert werden.
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L1T L2T 24V 0V

Endlauf

Weiß
Braun
Grün

Blau 
Weiß
Rosa
Rot

Trafo

L N

Speisung 230 V A.C.,
frequenz 50/60 Hz

Massekabel an dafür vorgesehener Anschlussklemme auf 
Drehsperre anschließen.
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Sämtliche in der Installationsanleitung aufgeführten Daten und Informationen können jederzeit und ohne Vorankündigung von CAME cancelli automatici s.p.a verändert werden.
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EbA EbA EbI EbI Elektroriegel

+ E - EbA EbA EbI EbI 

12 :30

12 :30

CAME

CAME

Display

Transponder für Betrieb im Uhrzeigersinn / (Kontakt N.O.)

Wenn kein weiterer Befehl gegeben wird, blockiert 
sich die Drehsperre automatisch nach 10”.

Transponder für Betrieb gegen den Uhrzeigersinn / 

(Kontakt N.O.)

Wenn kein weiterer Befehl gegeben wird, blockiert 
sich die Drehsperre automatisch nach 10”.



Sämtliche in der Installationsanleitung aufgeführten Daten und Informationen können jederzeit und ohne Vorankündigung von CAME cancelli automatici s.p.a verändert werden.
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Dieses Produkt einschließlich Verpackungen besteht aus verschiedenen wiederverwertbaren Materialien. 

Informieren Sie sich unter Berücksichtigung der örtlich geltenden Rechtsvorschriften  über die Recycling- und Entsorgungssysteme des 
Produkts. 

Einige elektronische Bauteile könnte verschmutzende Substanzen enthalten – nicht in der Umwelt zerstreuen. 

Entsorgung

 

L’ADMINISTRATEUR DÉLÉGUÉ
Gianni Michielan

CAME Cancelli Automatici S.p.A.
via Martiri della Libertà, 15
31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY
tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941
internet: www.came.it - e-mail: info@came.it 

Bestätigt unter eigener Verantwortung, dass folgende automatische Antriebe für Tore und Garagentore:

.... den grundlegenden Anforderungen und entsprechenden Bestimmungen der folgenden Richtlinien und der 
anzuwendenden Teilbestimmungen der im folgenden aufgeführten Gesetzesvorschriften entsprechen.

73/23/EWG - 93/68/EG          NIEDERSPANNUNGSRICHTLINIE 
89/336/EWG - 92/31/EWG     RICHTLINIE ÜBER ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT 

EN 60335-1  EN 61000-6-2 EN 13241-1  EN 61000-6-3  

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Gemäß der Niederspannungsrichtlinie 73/23 EWG

TWISTER

Code zur Anforderung einer dem Original entsprechenden Kopie:  

WICHTIGE HINWEISE !
Ist es untersagt, die diese Erklärung betreffenden Produkte vor 
Fertigstellung und/oder Einbau gemäß den Bestimmungen der 

Niederspannungsrichtlinie 73/23/EWG zu verwenden.
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Los datos y las informaciones indicadas en este manual de instalación podrían modificarse en cualquier momento y sin obligación de aviso previo por parte de la firma CAME cancelli automatici s.p.a.
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Conexiones eléctricas

Componentes principales

1 - Transformador
2 - Bornes conexión transformador
3 - Fusible accesorios 1.6 A
4 - Borne conexión encoder
5 - Fusible de línea 1.6 A
6 - Bornes para alimentación tarjeta 230V A.C.
7 - Bornes para la conexión de accesorios y sistemas de mando
8 - Caja de bornes conexión electrobloqueo.
9 - Caja de bornes conexión Buzzer (Sirena)

10 - Conectores para la conexión de los transponder
11 - Conectores tarjetas R700
12 - Conector tarjeta memory roll
13 - Conector conexión display
14 - Pulsadores programación funciones
15 - No utilizado

10-11    Bornes para la alimentación de los accesorios (24V A.C. - 500mA)

1-2     Botón de stop (contacto N.C.)

2-3     Pulsador de accionamiento horario (contacto N.A.)

2-4     Pulsador de accionamiento antihorario (contacto N.A.)

2-EM    Botón de stop (contacto N.C.)

2-S1    Fotocélulas anti-intrusión (contacto N.C.)

2-S2    Sensor de presión (contacto N.C.)

+ -      Sirena (Buzzer)



Los datos y las informaciones indicadas en este manual de instalación podrían modificarse en cualquier momento y sin obligación de aviso previo por parte de la firma CAME cancelli automatici s.p.a.
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+ E    -

L1T L2T 24V 0V

Final de carrera

Blanco
Marrón
Verde

Azul
Blanco
Rosa
Rojo

Transformador

L N

Alimentación 230V A.C.,
frecuencia 50/60 Hz

Conectar la masa al borne del torniquete.
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Los datos y las informaciones indicadas en este manual de instalación podrían modificarse en cualquier momento y sin obligación de aviso previo por parte de la firma CAME cancelli automatici s.p.a.
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EbA EbA EbI EbI Electrobloqueos

+ E - EbA EbA EbI EbI 

12 :30

12 :30

CAME

CAME

Display

Transponder de accionamiento horario / (contacto N.A.)

Tras 10“ si no se acciona ningún otro mando, el 
torniquete se vuelve a bloquear automáticamente.

Transponder de accionamiento antihorario / (contacto N.A.)

Tras 10“ si no se acciona ningún otro mando, el 
torniquete se vuelve a bloquear automáticamente.



Los datos y las informaciones indicadas en este manual de instalación podrían modificarse en cualquier momento y sin obligación de aviso previo por parte de la firma CAME cancelli automatici s.p.a.
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Este producto, incluido el embalaje, está hecho con diferentes tipos de materiales que pueden reciclarse.

Infórmese sobre los sistemas de reciclaje o eliminación del producto, respetando las normas locales vigentes.

Algunos componentes electrónicos podrían contener substancias contaminantes; no los abandone en el medio ambiente.

Desguase

 

EL ADMINISTRADOR DELEGADO
Gianni Michielan

CAME Cancelli Automatici S.p.A.
via Martiri della Libertà, 15
31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY
tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941
internet: www.came.it - e-mail: info@came.it 

Declara bajo su exclusiva responsabilidad, que los siguientes productos para la automatización de cancelas y puertas 
para garajes, denominados del siguiente modo:

… son de conformidad con los requisitos esenciales y las disposiciones pertinentes, establecidos por las siguientes 
Directivas y con las partes aplicables de las Normativas de referencia que se indican a continuación.

73/23/CEE - 93/68/CE          DIRECTIVA BAJA TENSIÓN

89/336/CEE - 92/31/CEE      DIRECTIVA COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA

EN 60335-1  EN 61000-6-2 EN 13241-1  EN 61000-6-3  

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
De conformidad con la Directiva Baja Tensión 73/23/CEE

TWISTER

Código de referencia para solicitar una copia de conformidad con la copia original:  

ADVERTENCIA IMPORTANTE!
Está prohibido hacer funcionar los productos, objeto de la presente 

declaración, antes del completamiento y/o incorporación de los 
mismos (en la instalación fi nal), de conformidad con la Directiva Baja 

Tensión 73/23/CEE
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De gegevens en informatie in deze handleiding voor de installatie zijn op elk ogenblik vatbaar voor wijziging zonder verplichting tot waarschuwing vooraf door Came Cancelli Automatici S.p.A.

N
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NL

Elektrische aansluitingen

Hoofdcomponenten

1 - Transformator
2 - Aansluitklemmen voor de transformator
3 - Zekering voor accessoires 1.6 A
4 - Aansluitklem voor de encoder
5 - Lijnzekering 1.6 A
6 - Stroomklemmen 230V a.c. voor printkaart
7 - Aansluitklemmen voor aansluiting van accessoires en bedieningen
8 - Aansluitklemmen elektrische vergrendeling
9 - Aansluitklem Buzzer (sirene)

10 - Aansluitklemmen voor aansluiting van de transponder
11 - Aansluitingen printkaarten R700
12 - Aansluiting kaart met roll-geheugen
13 - Aansluiting display
14 - Funtieprogrammeertoetsen 
15 - Niet gebruikt

10-11    Stroomaansluitklemmen voor de accessoires (24V A.C. - 500mA)

1-2     Stopknop (N.C. contact)

2-3     Bedieningsknop voor rechtsdraaien (N.O. contact)

2-4     Bedieningsknop voor linksdraaien (N.O. contact)

2-EM    Noodstopknop (N.C. contact)

2-S1    Fotocel anti-inbraak (N.C. contact)

2-S2    Druksensor (N.C. contact)

+ -      Sirene (Buzzer)



De gegevens en informatie in deze handleiding voor de installatie zijn op elk ogenblik vatbaar voor wijziging zonder verplichting tot waarschuwing vooraf door Came Cancelli Automatici S.p.A.
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+ E    -

L1T L2T 24V 0V

Eindaanslag

Wit
Bruin
Groen

Blauw
Wit

Roze
Rood

Transformator

L N

Aansluitstroom 230V A.C.,
frequentie 50/60 Hz

Verbind de massa met de speciale klem op de tourniquet.
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De gegevens en informatie in deze handleiding voor de installatie zijn op elk ogenblik vatbaar voor wijziging zonder verplichting tot waarschuwing vooraf door Came Cancelli Automatici S.p.A.
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EbA EbA EbI EbI Elektrische 
vergrendelingen

+ E - EbA EbA EbI EbI 

12 :30

12 :30

CAME

CAME

Display

Transponder voor rechtsdraaien / (N.O.-contact)

Als na 10“ geen nieuw commando wordt gegeven, 
zal de tourniquet opnieuw blokkeren.

Transponder voor linksdraaien / (N.O.-contact)

Als na 10“ geen nieuw commando wordt gegeven, 
zal de tourniquet opnieuw blokkeren.



De gegevens en informatie in deze handleiding voor de installatie zijn op elk ogenblik vatbaar voor wijziging zonder verplichting tot waarschuwing vooraf door Came Cancelli Automatici S.p.A.
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Afvalverwerking

 

Dit product, inclusief de verpakking, werd vervaardigd uit verschillende materialen die gerecycleerd kunnen worden.

Informeer in uw land over de recyclagemethoden of afvalverwerking van het product en volg de plaatselijke normen die van kracht zijn.

Elektronische onderdelen kunnen vervuilende stoffen bevatten: laat ze niet in het milieu achter.

AFGEVAARDIGD BEHEERDER
Gianni Michielan

CAME Cancelli Automatici S.p.A.
via Martiri della Libertà, 15
31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY
tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941
internet: www.came.it - e-mail: info@came.it 

verklaart onder eigen verantwoordelijkheid, dat de volgende producten voor de automatisatie van hekken en 
garagepoorten, met name:

…conform de essentiële vereisten en de pertinente voorschriften zijn, vastgesteld door onderstaande Richtlijnen en 
door de toepasbare delen van het verwijzend Normenstelsel, die vervolgens worden vermeld.

73/23/EEG - 93/68/EG        RICHTLIJN VAN DE LAAGSPANNING

89/336/EEG - 92/31/EEG    RICHTLIJN VAN DE ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBILITEIT

EN 60335-1  EN 61000-6-2 EN 13241-1  EN 61000-6-3  

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Volgens de Richtlijn van Laagspanning 73/23/EEG

TWISTER

Referentiecode voor het aanvragen van een conforme kopie van het origineel: 

BELANGRIJKE WAARSCHUWING!
Het is verboden om de producten te gebruiken, die onderhevig zijn aan 
deze verklaring, vooraleer ze wordten vervolledigd en/of ingebouwd, 
conform de voorschriften van de Richtlijn van Laagspanning 73/23/

EEG.





   
   

   
   

FRANCE - CAME France S.a.CAME France S.a.
7, Rue Des Haras - Z.i. Des Hautes Patures
92737 Nanterre Cedex Nanterre Cedex - -  (+33) 1 46 13 05 05 -  (+33) 1 46 13 05 00

CAME GmbH NordCAME GmbH Nord - DEUTSCHLAND
Akazienstraße, 9

16356  SeefeldSeefeld -  (+49) 33 3988390 _  (+49) 33 39883985

FRANCE - CAME Automatismes S.a.CAME Automatismes S.a.
3, Rue Odette Jasse
13015 Marseille - Marseille -  (+33) 4 95 06 33 70 -  (+33) 4 91 60 69 05

CAME GmbH SüdCAME GmbH Süd - DEUTSCHLAND
Kornwestheimer Straße 37

70825 Korntal- Korntal-Münchingen -  (+49) 71 5037830 _  (+49) 71 50378383

SPAIN - CAME Automatismos S.a.CAME Automatismos S.a.
C/juan De Mariana, N. 17-local
28045 Madrid -  Madrid -  (+34) 91 52 85 009 -  (+34) 91 46 85 442

CAME Americas Automation LlcCAME Americas Automation Llc - U.S.A
1560 Sawgrass Corporate Pkwy, 4th Floor 

SunriseSunrise, FL 33323 -  (+1) 305 433 3307 _  (+1) 305 396 3331

SPAIN - CAME Automatismos Catalunya S.a.CAME Automatismos Catalunya S.a.
P.i. Moli Dels Frares N. 23 C/a
08620 Sant Vicenc Del Horts  Sant Vicenc Del Horts - -  (+34) 93 65 67 694 -  (+34) 93 67 24 505

CAME Middle East Fzco - CAME Middle East Fzco - U.A.E.
Po Box 17131 Warehouse N. Be02 - South Zone, Jebel Ali Free Zone 

DubaiDubai -  (+971) 4 8860046 _  (+971) 4 8860048

PORTUGAL - Paf - CAMEPaf - CAME
Estrada Nacional 249-4 Ao Km 4,35 - Cabra Figa - Trajouce
2635-047 Rio De Mouro -  Rio De Mouro -  (+351) 219 257 471 -  (+35) 219 257 485

CAME Polska Sp.Zo.o - CAME Polska Sp.Zo.o - POLAND
Ul. Ordona 1

01-237  WarszawaWarszawa -  (+48) 22 8365076 _  (+48) 22 8363296

UNITED KINGDOM - CAME United Kingdom Ltd.CAME United Kingdom Ltd.
Unit 3 Orchard Business Park - Town Street, Sandiacre
Nottingham Nottingham Ng10  5du -  (+44) 115 9210430 -  (+44) 115 9210431

S.c. CAME Romania S.r.l. - S.c. CAME Romania S.r.l. - ROMANIA
B-dul Mihai Eminescu, Nr. 2, Bloc R2 - Scara A, Parter, Ap. 3

Buftea, Judet Ilfov BucarestBucarest -  (+40) 21 3007344 _  (+40) 21 3007344

BELGIUM - CAME Belgium SprlCAME Belgium Sprl
Zoning Ouest 7
7860 Lessines -  Lessines -  (+32) 68 333014 -  (+32) 68 338019

CAME RussiaCAME Russia - RUSSIA
Leningradskij Prospekt, Dom 80 - Pod’ezd 3, offi ce 608

125190, MoskvaMoskva -  (+7) 495 937 33 07 _  (+7) 495 937 33 08

ITALIA - CAME Cancelli Automatici S.p.a.CAME Cancelli Automatici S.p.a.
Via Martiri Della Libertà, 15
31030 Dosson Di Casier  Dosson Di Casier (TV) -  (+39) 0422 4940 _  (+39) 0422 4941
Informazioni Commerciali 800 848095 - www.came.itwww.came.it

CAME Nord s.r.l.CAME Nord s.r.l. - ITALIA
Piazza Castello, 16

20093 Cologno Monzese Cologno Monzese (MI) -  (+39) 02 26708293 _  (+39) 02 25490288

ITALIA - CAME Service Italia S.r.l.CAME Service Italia S.r.l.
Via Della Pace, 28
31030 Dosson di Casier  Dosson di Casier (TV) -  (+39) 0422 383532 _  (+39) 0422 490044
Assistenza Tecnica 800 295830Assistenza Tecnica 800 295830

CAME Sud s.r.l.CAME Sud s.r.l. - ITALIA
Via F. Imparato, 198 - Cm2  Lotto A/7 

80146 Napoli -  Napoli -  (+39) 081 7524455 _  (+39) 081 7529109
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